
Zmluva o vzájomnej spolupráci pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti 

uzatvorená podľa§ 269 ods. 2 zák. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník, v znení neskorších predpisov 
(ďalej len Zmluva) 

medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 

Obchodné meno: Sanom s.r.o. 
Sídlo: Nobelova 18, Bratislava - mestská časť Nové Mesto 831 02, 
IČO: 52 108 341 
DIČ: 2120899297 
IČ DPH: SK2120899297 

Bankové spojenie: Tatra Banka, a.s. 
Účet v tvare IBAN: SK54 1100 0000 0029 4906 4245 

Slovenská republika 

Zapísaný v: Obchodný register Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Sro, vložka č. 133660/B 
Konajúci prostredníctvom: Mgr. Vladimír Kestler, konateľ a Ing. Jozef Dej čík, konateľ 
Kontaktný mail: prijempacientov@sanom.sk 
(ďalej len Sanom) 
a 

Obchodné meno: Univerzitná nemocnica - Nemocnica svätého Michala, a.s. 
Sídlo: Satinského 1.7770/1, Bratislava 811 08 
IČO: 44 570 783 
DIČ: 2022738586 
IČ DPH: SK 2022738586 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
IBAN: SK69 8180 0000 0070 0034 3048 

Zapísaný v: Obchodný register Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Sa, vložka č.: 4677 /B 
Konajúci prostredníctvom: doc. MUDr. Branislav Delej, PhD., MPH - predseda predstavenstva a generálny 
riaditeľ 

Kontaktný mail: oto.lobodas@nsmas.sk, podatelna@nsmas.sk 
(ďalej l ~ n UN-NSM, a.s.) 

Sa nom a UN-NSM, a.s. ďalej spolu aj ako Zmluvné strany a jednotlivo aj Zmluvná strana. 

uzatvárajú 

v súlade s ustanovením § 269 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník, zákona č. 578/2004 Z.z. o 
poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti, zdravotníckych pracovníkoch, stavovských organizáciách v 
zdravotníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a zákona č. 

576/2004 Z.z. o zdravotnej starostlivosti, službách súvisiacich s poskytovaním zdravotnej starostlivosti a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov Zmluvu o spolupráci pri poskytovaní 
zdravotnej starostlivosti v tomto znení: 

Čl. 1. Základné ustanovenia 

1. Zmluvné strany sú poskytovateľmi zdravotnej starostlivosti podľa zákona č. 576/2004 Z.z. o 
zdravotnej starostlivosti, službách súvisiacich s poskytovaním zdravotnej starostlivosti a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len Zákon 576/2004) v spojení s 
príslušnými ustanoveniami zákona č. 578/2004 Z. z. o poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti, 
zdravotníckych pracovníkoch, stavovských organizáciách v zdravotníctve a o zmene a doplnení 
niektorých v znení neskorších predpisov (ďalej len Zákon 578/2004). 
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2. UN-NSM, a.s. je akciová spoločnosť, ktorej jediným akcionárom je Slovenská republika v zastúpení 
Ministerstvom vnútra SR, poskytujúca služby zdravotnej starostlivosti v súlade s rozhodnutím 
Ministerstva zdravotníctva SR, ktorým povolilo UN-NSM, a.s. prevádzkovať zdravotnícke zariadenie 
ústavnej zdravotnej starostlivosti a ambulantnej zdravotnej starostlivosti. 

3. Sanom je prevádzkovateľom zdravotníckeho zariadenia ústavnej zdravotnej starostlivosti -
špecializovaná nemocnica v špecializovanom odbore: fyziatria, balneológia a liečebná rehabilitácia 
(ďalej len Odbor FBLR) na základe Rozhodnutia Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 

S18288-2021-0ddNaPP-2 s miestom pôsobenia - Nobelova 18, 831 02 Bratislava 3 (ďalej len 
Nemocnica Sanom). Nemocnica Sanom je zameraná na zdravotnú starostlivosť v oblasti liečebnej 
rehabilitácie. Nemocnica Sanom je vybavená najmodernejšími robotickým prístrojovým vybavením, 
ktoré umožňuje aplikovanie inovatívnych patentovo chránených liečebných postupov s vysokou 
efektivitou a s cieľom minimalizácie funkčných pohybových deficitov pohybového aparátu po cievnych 
mozgových príhodách, úrazoch, traumatickom poškodené mozgu a pooperačných stavoch 
vyžadujúcich následnú rehabilitáciu. 

Čl. II. Predmet Zmluvy 

1. Sa nom sa zaväzuje, pre pacientov UN-NSM, a.s., predovšetkým však pre pacientov: 
• príslušníkov Policajného zboru Slovenskej republiky, 
• príslušníkov Slovenskej informačnej služby, 
• príslušníkov Zboru väzenskej a justičnej stráže Slovenskej republiky, 
• príslušníkov Železničnej polície Slovenskej republiky, 
• príslušníkov Hasičského záchranného zboru Slovenskej republiky, 
• pre osoby určené Ministerstvom vnútra a Ministerstvom obrany Slovenskej republiky, 

• pre iné osoby podľa požiadaviek UN-NSM, a.s., 
zabezpečiť na požiadanie UN-NSM, a.s. následnú rehabilitačnú a/alebo neurorehabilitačnú lôžkovú 
starostlivosť v zmysle a v rozsahu platných zmlúv so zdravotnými poisťovňami, najmä ale nie výlučne so 
VšZP, v požadovanom počte pacientov podľa požiadavky UN-NSM, a.s. a schválenia zo strany Sanom, / 
a plniť ostatné povinnosti ktoré jej vyplývajú z tohto zmluvného vzťahu, najmä povinnosti podľa čl. III. 
ods. 1 tejto Zmluvy. 

2. UN-NSM,a.s. sa zavazuje pre Sanom poskytovať v prípade potreby, najmä v prípade vzniku 
komplikácií v súvislosti výkonmi alebo inou zdravotnou starostlivosťou poskytovanou zo strany 
nemocnice Sanom jeho pacientovi, neodkladnú zdravotnú starostlivosť, služby s ňou súvisiace 
a konzultácie v rozsahu, v akom si to vyžaduje zdravotný stav pacienta a plniť ostatné povinnosti 
ktoré mu vyplývajú z tohto zmluvného vzťahu, v požadovanom počte pacientov, podľa požiadavky 
Sanom a predchádzajúceho schválenia zo strany UN-NSM, a.s. a plniť ostatné povinnosti ktoré jej 
vyplývajú z tohto zmluvného vzťahu, najmä povinnosti podľa čl. III. ods. 2 tejto Zmluvy. 

3. Prevoz pacientov podľa tejto Zmluvy zabezpečuje vysielajúca Zmluvná strana. 

Čl. III. Ďalšie Práva a povinnosti Zmluvných strán 

1. V rámci plnenia tejto Zmluvy sa Sanom zaväzuje aj: 
a) na požiadanie UN-NSM, a.s. prijať pacientov UN-NSM, a.s. do Nemocnice Sanom na nevyhnutnú 

dobu potrebnú pre poskytnutie následnej rehabilitačnej starostlivosti; 
b) pacienti vysielaní z UN-NSM, a.s do Sanomu musia byť v stabilizovanom stave bez kontraindikácii 

a schopní absolvovať následnú rehabilitačnú starostlivosť; 
c) oboznámiť lekárov Nemocnice Sa nom s existenciou zmluvného vzťahu s UN-NSM, a.s. podľa tejto 

Zmluvy a záväzkom poskytnúť pacientom UN-NSM, a.s na požiadanie následnú rehabilitačnú 
starostlivosť; 
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d) na požiadanie UN-NSM,a.s. sprístupniť k nahliadnutiu záznam o priebehu zdravotnej 
rehabilitačnej starostlivosti, ktorú Nemocnica Sanom poskytla pacientovi UN-NSM, a.s; 

e) na požiadanie UN-NSM, a.s. poskytnúť UN-NSM, a.s. úplné informácie o zdravotnej starostlivosti, 
ktorú Nemocnica Sanom poskytla jeho pacientovi, o jeho priebehu a komplikáciách spojených s 
jeho vykonaním, oznámiť všetky skutočnosti, ktoré sú významné z hľadiska poskytovania 
neodkladnej zdravotnej starostlivosti a poskytnúť relevantnú a úplnú zdravotnú dokumentáciu 
pacienta; 

f) prihliadnuť k prevádzkovej dobe ambulancií a k pracovným povinnostiam pracovníkov UN-NSM, 
a.s.; 

g) Informovať pacienta, že neodkladná zdravotná starostlivosť mu v prípade potreby bude 
poskytnutá UN-NSM, a.s. 

2. V rámci plnenia tejto Zmluvy sa UN-NSM, a.s. zaväzuje aj: 
a) na požiadanie Nemocnice Sanom prijať pacientov Nemocnice Sanom z Nemocnice Sanom na 

nevyhnutnú dobu potrebnú pre poskytnutie neodkladnej zdravotnej starostlivosti; 
b) na požiadanie Nemocnice Sanom poskytnúť pacientovi Sanom neodkladnú zdravotnú 

starostlivosť; 

c} oboznámiť lekárov UN-NSM, a.s. s existenciou zmluvného vzťahu so Sa nom podľa tejto Zmluvy a 
záväzkom poskytnúť pacientom Nemocnice Sa nom na jeho požiadanie zdravotnú starostlivosť; 

d} na požiadanie nemocnice Sanom sprístupniť k nahliadnutiu záznam o priebehu zdravotnej 
starostlivosti, ktorú UN-NSM, a.s. poskytla pacientovi Nemocnice Sa nom; 

e} na požiadanie Nemocnice Sa nom poskytnúť Nemocnici Sanom úplné informácie o zdravotnej 
starostlivosti, ktorú UN-NSM, a.s. poskytla pacientovi UN-NSM, a.s., o jeho priebehu a 
komplikáciách spojených s jeho vykonaním, oznámiť všetky skutočnosti, ktoré sú významné z 
hľadiska poskytovania zdravotnej starostlivosti, ktorá má byť poskytnutá v Nemicnici Sanom a 
poskytnúť relevantnú a úplnú zdravotnú dokumentáciu pacienta; 

f} prihliadnuť k prevádzkovej dobe ambulancií a k pracovným povinnostiam pracovníkov Nemocnice 
Sa nom; 

g) Informovať pacienta UN-NSM, a.s., že zdravotná starostlivosť mu v prípade potreby bude 
poskytnutá Nemocnicou Sanom; 

h} informovať Sanom o požiadavke na hospitalizáciu pacienta z UN-NSM, a.s. v Sanom 2 (dva} dni 
vopred spolu so zaslaním kompletnej lekárskej správy tohto pacienta, a to e-mailom na e-mailovú 
adresu prijímacej kancelárie Sanom. 

Čl. IV. Cena a platobné podmienky 

1. Sanom sa zaväzuje UN-NSM, a.s. zaplatiť odmenu v sume 70,- eur bez DPH za každého pacienta, 
ktorému UN-NSM, a.s. poskytne zdravotnú starostlivosť podľa tejto Zmluvy na základe požiadavky 
Sa nom. 

2. UN-NSM, a.s. je oprávnená faktúru vystaviť v mesiaci nasledujúcom po poskytnutí zdravotnej 
starostlivosti so splatnosťou faktúry 30 dní odo dňa jej doručenia Sanomu. 

3. Faktúra sa považuje za zaplatenú dňom pripísania jej sumy na účet UN-NSM, a.s. 

4. Pre vylúčenie pochybností sa zmluvné strany výslovne dohodli, že služby podl'a tejto Zmluvy 
poskytuje Sanom UN-NSM, a.s. bezodplatne. 

Čl. IV. Ochrana osobných údajov 

1. Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvedia 
alebo o ktorých sa dozvedeli v príčinnej súvislosti so získavaním údajov zo zdravotnej dokumentácie 
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pacientov a ktoré skutočnosti a údaje sú predmetom ochrany podľa osobitných právnych predpisov 
napr. podľa zákona č. 578/2004 Z.z., zákona č. 576/2004 Z.z. alebo podľa príslušných ustanovení 
Obchodného zákonníka. 

2. Zmluvné strany sú povinné vykonávať plnenie predmetu tejto Zmluvy v súlade s nariadením 
Európskeho parlamentu a rady {EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri 
spracovaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov (ďalej len GDPR). 

3. Zmluvné strany sa podľa § 79 Zákona č . 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o 
všetkých skutočnostiach, s ktorými príde pri plnení tejto Zmluvy do styku. 

4. Zmluvné strany vyhlasujú, že poskytujú dostatočné záruky, aby spracúvanie osobných údajov spÍňalo 
požiadavky ochrany osobných údajov. 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že každú dôvernou informáciou, s ktorou prídu do styku pri plnení 
záväzkov podľa tejto Zmluvy, použijú výlučne na plnenie tejto Zmluvy a nepoužijú ju ani neumožnia 
jej použitie na iný účel alebo inej osobe. 

6. Zmluvná strana môže vykonávať len také operácie s osobnými údajmi, ktoré sú nevyhnutné na 
plnenie predmetu Zmluvy a nespracúvať ich na iný účel. Zmluvná strana sa zaväzujú spracúvať 
osobné údaje len podľa určených pokynov druhej Zmluvnej strany. 

7. Každá Zmluvná strana sa zaväzuje plne rešpektovať bezpečnostné požiadavky druhej Zmluvnej strany 
na zabezpečenie ochrany osobných údajov pacientov a klientov Zmluvnej strany, resp. UN-NSM, a.s. 
a Nemocnice Sanom. 

8. Každá Zmluvná strana vyhlasuje, že prijala bezpečnostné opatrenia na zabezpečenie ochrany 
osobných údajov pacientov pred ich zneužitím alebo únikom týchto dát prostredníctvom svojich 
zamestnancov. 

9. Každá Zmluvná strana vyhlasuje, že jej zamestnanci alebo iné spolupracujúce osoby prichádzajúci pri 
výkone svojej práce do styku s osobnými údajmi pacientov, boli / budú dostatočne poučení o 
povolenom spôsobe nakladania s takýmito údajmi a boli oboznámení s následkami 
konania/nekonania, ktoré by bolo v rozpore so zákonnou úpravou. 

10. Každá Zmluvná strana spracúva osobné údaje len po dobu nevyhnutnú na plnenie tejto Zmluvy. 

11. Zmluvné strany spolupracujú navzájom pri plnení povinností každej zmluvnej strany pri uplatňovaní 
práv dotknutých osôb. 

12. Každá zmluvná strana pomáha druhej Zmluvnej strane plniť si povinností podľa čl. 32 až 36 GDPR. 

13. Každá Zmluvná strana poskytne druhej Zmluvnej strane všetky informácie na preukázanie plnenia 
Zmluvy a umožní jej výkon auditov a kontrol. 

14. Každá zmluvná strana je povinná pri zistení porušenia ochrany osobných údajov bezodkladne 
informovať druhú Zmluvnú stranu o tejto skutočnosti . 

15. V prípade porušenia ustanovení GDPR alebo vyššie uvedených bodov z oblasti ochrany osobných 
údajov je daný nárok Zmluvnej strany, ktorá neporušuje svoju povinnosť, na odstúpenie od tejto 
Zmluvy. Pokiaľ z dôvodu porušenia vznikne Zmluvnej strane škoda spôsobená druhou Zmluvnou 
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stranou, je zmluvná strana, ktorá sa dopustila porušenia, povinná škodu nahradiť. 

Čl. V. Trvanie Zmluvy 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že účinnosť Zmluvy zaniká: 
a) písomnou dohodou Zmluvných strán, 
b) písomnou výpoveďou niektorej zo Zmluvných strán s výpovednou dobou 6 mesiacov, ktorá začína 

plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca bezprostredne nasledujúceho po mesiaci doručenia 
výpovede druhej Zmluvnej strane, aj bez udania dôvodu, 

c) písomným odstúpením od Zmluvy v prípade opakovaného závažného porušenia zmluvných 
povinností niektorej zo Zmluvných strán za predpokladu, ak oprávnená Zmluvná strana písomne 
upozorní porušujúcu Zmluvnú stranu na závažné porušenie zmluvnej povinnosti a poskytne jej 
dodatočnú primeranú lehotu na nápravu a porušujúca Zmluvná strana nevykoná nápravu v 
primeranej lehote. 

3. Zánikom účinnosti tejto Zmluvy nie sú dotknuté nárok zo zodpovednosti za škodu, nárok na zaplatenie 
zmluvnej pokuty a na náhradu škody spôsobenej porušením a/alebo nesplnením povinností Zmluvnej 
strany, ustanovenia o doručovaní, Záverečné ustanovenia a tie ustanovenia Zmluvy, ktorých účinnosť 
podľa tejto Zmluvy a/alebo vzhľadom na ich povahu má trvať aj po ukončení účinnosti tejto Zmluvy. 

Čl. Vl. Záverečné ustanovenia 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania osobami oprávnenými konať v mene Zmluvných 
strán. Zmluva podlieha zverejneniu v Centrálnom registri zmlúv. Zmluva nadobúda účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 

2. Všetky zmeny a doplnky týkajúce sa obsahových náležitostí a podmienok dohodnutých Zmluvnými 
stranami v tejto Zmluve musia byť vyhotovené v písomnej forme dodatkov k Zmluve. 

3. Práva a povinnosti Zmluvných strán, ako aj práva, povinnosti a právne vzťahy, ktoré z tejto Zmluvy 
vyplývajú a s touto Zmluvou súvisia, sa správajú ustanoveniami Obchodného zákonníka a ďalšími 
všeobecne záväznými právnymi predpismi právneho poriadku Slovenskej republiky. 

4. Táto Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch /origináloch/, z ktorých Sanom obdrží jedno 
vyhotovenie a UN-NsM, a.s. dve vyhotovenia. 

5. Zmluva je záväzná pre Zmluvné strany a ich právnych nástupcov, t.j. práva a povinnosti, ktoré 
Zmluvným stranám vyplývajú z tejto Zmluvy, prechádzajú na ich právnych nástupcov. 

6. Zmluvná strana doručuje písomnosti podľa tejto Zmluvy resp. iné písomnosti na adresu druhej 
Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, pričom písomná forma sa považuje za dodržanú, ak 
je oznámenie urobené elektronicky na emailovú adresu Zmluvnej Strany uvedenú v záhlaví Zmluvy, 
resp. písomne oznámenú Zmluvnou stranou ako adresu na doručovanie písomností. V prípade, ak sa 
riadne odoslanú zásielku nepodarí doručiť, považuje sa zásielka za doručenú na 15 (15.) deň od 
preukázateľného odovzdania zásielky na poštovú prepravu. 

7. Ak niektoré ustanovenie tejto Zmluvy je, resp. sa neskôr stane neplatným, neucinným, alebo 
nevymáhateľným, takéto ustanovenie sa bude považovať za oddeliteľné od zvyšného obsahu Zmluvy 
a neovplyvní platnosť alebo účinnosť tejto Zmluvy ako celku. V takomto prípade sa Zmluvné strany 
zaväzujú, že na základe vzájomnej dohody nahradia neplatné alebo neúčinné ustanovenie iným 
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ustanovením, ktoré budú v súlade s účelom tejto Zmluvy a s vôľou Zmluvných strán vyjadrenou 
uzatvorením tejto Zmluvy. 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu pred jej podpísaním riadne prečítali, jej obsahu v celom 
rozsahu porozumeli, že bola uzatvorená na základe ich slobodnej vôle, vážne, určite a zrozumiteľne, 
nie v tiesni alebo za iných nápadne nevýhodných podmienok, a na znak súhlasu s jej znením ju 
vlastnoručne podpisujú. 

V Bratislave, dňa 1:f..~ ... ~.2:?- V Bratislave, dňa .. 1.1:..9.~ : „~ .J±-

Sanom s. o. konajúca prostredníctvom „ ého 

... ................... ·;;1·1 ·ot~ · r;rn.tislava 
d OC. l'i..4wbl.i;,.2.r.a.f.l.~sl.él-\/--D.el"1f.,4?.1+6l,,wu.a::1...1...1 
predseda predstavenstva a generálny r aditeľ 
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